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II
96. Eesti NSV Rahvakomissaride Nõukogu 

ja Eestimaa Kommunistliku (bolševike) Partei 
Keskkomitee 
määrus

põllumajanduses töötavate ja maal elavate agro­
noomide, zootehnikute, loomaarstide, maakor­
raldajate, inseneride ja hüdrotehnikute elu­

tingimuste parandamise kohta.

Eesti NSV Rahvakomissaride Nõukogu ja Eesti­
maa K(b)P Keskkomitee asuvad seisukohal, et saksa 
röövvallutajate poolt hävitatud põllumajanduse 
taastamine sõjaeelse tasemeni ja selle edasine aren­
damine selleks, et Vabariigil oleks rohkem leiba, 
liha ning muid produkte, samuti tooraineid tööstuse 
jaoks, õn põllumajanduse juhtide ja töötajate esma­
järguliseks ülesandeks.

Põllumajanduse arendamise alal päevakorras ole­
vate ülesannete edukas täitmine nõuab eelkõige 
põllumajandusala spetsialistide — agronoomide, 
zootehnikute, loomaarstide ja maakorraldajate — 
töö põhjalikku ümberkorraldamist põllumajandus­
teaduse saavutuste lähendamiseks tootmisele, põllu­
majandusteaduse saavutustel ja põllumajanduse ees­
rindlaste kogemustel põhjenevate uute agrotehni­
liste abinõude julgemaks ning ulatuslikumaks tarvi­
tusele võtmiseks talundites. Õn saabunud aeg, kus 
agronoomidel ja zootehnikud tuleb nõuandjaist 
muutuda põllumajandusliku tootmise organisaato­
riks, kes kindlalt juhivad põllumajandust uue tõusu 
poole.

Nõukogude valitsus ja bolševistlik partei hinda­
vad kõrgelt põllumajandusala spetsialistide osa ja 
osutavad suurt tähelepanu vajalike tingimuste loo­
misele nende produktiivse töö jaoks.

Kuid mitte kõik maakondade täitevkomiteed, Ees­
timaa K(b)P maakonnakomiteed, sovhooside ja ma- 
sina-traktorijaamade direktorid ei ole veel aru saa­
nud vajadusest pidevalt abistada põllumajandusala 
spetsialiste nende töös ja nende materiaalsete elu­
tingimuste korraldamisel. Ei ole haruldased juhud, 
kus põllumajandusala spetsialiste ei kindlustata liik­
lemisvahenditega, kus neid eemaldatakse nende otse­
sest tööst ja koormatakse igasuguste kokkuvõtete, 
õienduste, ettekannete koostamisega, muutes neid 
seega kantseleitöötajaiks. Ei pöörata tähelepanu 
põllumajandusala spetsialistide varustamisele vaja­
liku kirjandusega ja ajalehtedega, kusagil ei pee­
geldu parimate spetsialistide kogemused; agronoo­
me ja zootehnikuid rakendatakse nõrgalt agrotehni­
lisele propagandale ja massilisele ühiskondlikule 
tööle.

Säärane ebaõige suhtumine põllumajandusala 
spetsialistidesse vähendab nende vastutustunnet 
nende peale pandud töö täitmise eest.

Mõnikord seatakse spetsialistid rasketesse mate­
riaalsetesse elutingimustesse, neid ei kindlustata 
korteritega ega küttepuudega, neile müümiseks eral-

'96. Постановление 
Совета Народных Комиссаров Эстонской ССР

и Центрального Комитета Коммунистической 
Партии (большевиков) Эстонии 

о мерах по бытовому устройству агрономов, 
зоотехников, ветеринарных врачей, землеустрои­
телей, инженеров и техников водного хозяйства, 
работающих в сельском хозяйстве и проживаю­

щих в сельской местности.
Совет Народных Комиссаров Эстонской ССР 

и Центральный Комитет КП (б) Эстонии считают, 
что восстановление сельского хозяйства, разру­
шенного немецкими захватчиками, до довоенного 
уровня и дальнейший рост его, с гем, чтобы наша 
республика имела больше хлеба, мяса, других 
продуктов и сырья для промышленности является 
первоочередной задачей руководителей и работ­
ников сельского хозяйства.

Успешное выполнение поставленных задач по 
развитию сельского хозяйства требует в первую 
очередь коренной перестройки работы сельско­
хозяйственных специалистов—агрономов, зоотех­
ников, ветврачей и землеустроителей в направле­
нии приближения достижений сельскохозяйствен­
ной науки к производству, к более смелому и 
широкому внедрению в крестьянские хозяйства 
новых агротехнических мероприятий, основанных 
на достижениях сельскохозяйственной науки и 
опыте передовиков сельского хозяйства. Настало 
время агрономам и зоотехникам превратиться 
из советчиков в организаторов сельскохозяйст­
венного производства, уверенно ведущих сель­
ское хозяйство к новому подъему.

Советское правительство и большевистская 
партия высоко ценят роль специалистов сельско­
го хозяйства и уделяют огромное внимание созда­
нию необходимых условий для их продуктивной 
работы.

Однако, еще не все уисполкомы и у комы КП (б) 
Эстонии, директора совхозов и машино-трак­
торных станций поняли необходимость постоян­
ной помощи специалистам сельского хозяйства в 
их работе и материально-бытовом устройстве; не 
редки случаи, когда специалисты сельского хо­
зяйства не обеспечиваются средствами передви­
жения, отрываются от непосредственной работы 
и загружаются составлением различных сводок, 
справок, докладов, превращаясь таким образом 
в канцелярских работников. Не обращается вни­
мания на снабжение специалистов сельского хо­
зяйства необходимой литературой и газетами, 
опыт работы лучших специалистов нигде не отра­
жается, агрономы, зоотехники слабо привлекают­
ся к агротехпропаганде и массовой общественной 
работе.

Такое неправильное отношение к специалистам 
сельского хозяйства вызывает снижение их от­
ветственности за выполнение возложенной на них 
работы.

Иногда специалисты ставятся в затруднитель­
ные материально-бытовые условия, не обеспечи­
ваются квартирами, дровами, а выделяемые для



datud. tööstuskaubad aga kulutatakse ilma kontrol­
lita ja sageli ei jõua need spetsialistideni.

Põllumajanduses töötavate ja maal elavate agro­
noomide, zootehnikute, loomaarstide, maakorralda­
jate, inseneride ja hüdrotehnikute elutingimuste pa­
randamiseks ja kooskõlas NSV Liidu Rahvakomis­
saride Nõukogu määrusega nr. 2804 — 2. novemb­
rist 1945 Eesti NSV Rahvakomissaride Nõukogu ja 
Eestimaa K(b)P Keskkomitee määravad:

1. Määrata kindlaks põllumajanduses töötavate 
ja maal elavate agronoomide, zootehnikute, looma­
arstide, maakorraldajate, inseneride ja hüdrotehni­
kute eluasemekoha suurus kuni 0,25 lia, kaasa arva­
tud ehitiste all olev maa-ala.

Määrata, et käesolevas määruses tähendatud põl- 
lumajandusala spetsialistidele võib nende soovi kor­
ral eraldada lisaks eluasemekohale maatükid üldises 
maakasutuskorras kooskõlas maareformiga, riikliku 
maafondi arvel.

2. Kohustada maakondade täitevkomiteesid teos­
tama käesoleva määruse punktis 1 loetletud põllu- 
majandusala spetsialistidele maatükkide eraldamine 
eluasemekohaks ja talundite jaoks maareformi kor­
ras hiljemalt 1. veebruariks 1946.

3. Vabastada alates 1946. aastast käesoleva mää­
ruse punktis 1 loetletud spetsialistide majapida­
mised riigile põllumajandussaaduste müümise ko­
hustusest, kui nende isiklikul kasutamisel oleva maa 
suurus ei ületa 1 ha.

4. Lubada maakondade täitevkomiteedel, Eesti 
NSV Põllutöö Rahvakomissariaadil, Sovhooside 
Peavalitsusel ja Põllumajandusliku Ühistegevuse 
Peavalitsusel müüa agrozoovetjaoskondade, MTJ ja 
sovhooside agronoomidele, zootehnikuile, loomaars­
tidele ja maakorraldajaile, kes ei oma veiseid, isik­
likuks kasutamiseks riiklike kokkuostuhindadega 
ühe lehma või lehmvasika rahvavaenlaste, bandiitide 
ja nende käsilaste kariloomade hulgast, mis võõran­
datud Eesti NSV Rahvakomissaride Nõukogu ja 
Eestimaa К(b)P Keskkomitee 1944. a. 14. XII mää­
ruse nr. 380 ja 1945. a. 4. IX määruse nr. 790 alusel, 
samuti Põllutöö Rahvakomissariaadi, Sovhooside 
Peavalitsuse ja Põllumajandusliku Ühistegevuse 
Peavalitsuse karja hulgast.

5. Kohustada Eesti NSV Põllutöö Rahvakomis- 
sariaati (sm. Allik) ja Eesti NSV Rahvakomissa­
ride Nõukogu juures asuvat Sovhooside Peavalitsust 
(sm. Mõttus) ühe kuu jooksul selgitama põllumajan- 
dusala spetsialistide korteriolud ja esitama Eesti 
NSV Rahvakomissaride Nõukogu agrozoovetjaos­
kondade, MTJ ja sovhooside agronoomide, zootehni­
kute, loomaarstide, maakorraldajate, inseneride ja 
hüdrotehnikute elamute ehitamise plaan niisuguse 
arvestusega, et põllumajandusala spetsialistid olek­
sid 1946. aasta lõpuks kindlustatud elamispinnaga.

6. Kohustada maakondade täitevkomiteesid abis­
tama põllumajandusala spetsialiste elumajade ehi-

продажи им промтовары расходуются безконт- 
рольно и часто не доходят до специалистов.

В целях улучшения бытового устройства агро­
номов, зоотехников, ветврачей и землеустроите­
лей, инженеров и техников водного хозяйства, ра­
ботающих в сельском хозяйстве и проживающих 
в сельской местности, в соответствии с Постано­
влением Совнаркома СССР от 2 ноября 1945 го­
да № 2804, Совет Народных Комиссаров ЭССР 
и Центральный Комитет Коммунистической Пар­
тии (большевиков) Эстонии постановляют:

1. Установить для агрономов, зоотехников, 
ветеринарных врачей, землеустроителей, инжене­
ров и техников водного хозяйства, работающих в 
сельском хозяйстве и проживающих в сельской 
местности, размер приусадебного участка до
0.25 га,‘включая площадь, занятую постройками.

Установить, что специалистам сельского хо­
зяйства, указанным в п. I-м настоящего постано­
вления, могут отводиться по их желанию земель­
ные участки, кроме приусадебного, в порядке 
общего земельного пользования в соответствии с 
земельной реформой, за счет земель государст­
венного резервного фонда.

2. Обязать уездные исполнительные комитеты 
произвести до 1 февраля 1946 года отвод при­
усадебных участков и наделение землей в порядке 
земельной реформы специалистов сельского хо­
зяйства, перечисленных в пункте 1 настоящего 
постановления.

3. Освободить начиная с 1946 года хозяй­
ства специалистов, перечисленных в п. 1 настоя­
щего постановления, от сдачи государству сель­
хозпродуктов, если площадь земли, находящаяся 
в их личном пользовании, не превышает 1 га.

4. Разрешить уездным исполнительным коми­
тетам, Наркомзему ЭССР, Главному Управле­
нию Совхозов и Главному Управлению Сельхоз- 
кооперации продать по государственным закупоч­
ным ценам в личное пользование по одной корове 
или телке неимеющим крупного рогатого скота 
агрономам, зоотехникам, ветврачам и земле­
устроителям агро-зоовет-участков, МТС и совхо­
зов из скота врагов народа, бандитов и их пособ­
ников, отчужденного на основании постановлений 
Совнаркома ЭССР и ЦК КП (б) Эстонии № 380 
от 14 декабря 1944 г. и № 790 от 4 сентября 
1945 г., и из скота Наркомзема, Главного Упра­
вления Совхозов и Главного Управления Сель- 
хоЗкооперации.

5. Обязать Наркомат Земледелия (т. Аллик) 
и Главное Управление Совхозов при СНК ЭССР 
(т. Мыттус) в месячный срок выяснить жилищ­
ные условия специалистов сельского хозяйства и 
представить в СНК ЭССР план строительства 
домов для агрономов, зоотехников, ветеринарных 
врачей, инженеров и техников водного хозяйства, 
землеустроителей агро-зоовет-участков, МТС и 
совхозов с тем расчетом, чтобы к концу 1946 года 
специалисты сельского хозяйства были обеспече­
ны жилой площадью.

6. Обязать уездные исполнительные комитеты 
оказывать помощь специалистам сельского хо-



tamisel, eraldades selleks kohalikke ehitusmaterjale 
ja transportvahendeid.

7- Kohustada Põllumajanduspanga Eesti Vaba­
riiklikku Kontorit andma käesoleva määruse punk­
tis 1 loetletud põllumajandusala spetsialistidele kre­
diite elumajade ehitamiseks ja loomade ostmiseks: 
elumajade ehitamiseks kuni 10 000 rubla kuni 7-aas- 
tase tähtajaga ja lehmade ostmiseks kuni 3000 rubla 
kuni 3-aastase tähtajaga vastavalt Eesti NSV Põllu­
töö Rahvakomissariaadi, Eesti NSV Rahvakomissa­
ride Nõukogu juures asuva Sovhooside Peavalitsuse 
ja Põllumajandusliku Ühistegevuse Peavalitsuse 
avaldustele.

8. Kohustada maakondade täitevkomiteesid: eral­
dama agrojaoskondade juhatajate käsutusse alati­
seks ametialaseks kasutamiseks üks hobune ühes 
rakmetega täitevkomiteel olevast hobuste taga­
varast. '

9. Kohustada maakondade TSN täitevkomiteesid 
sisse seadma valju kontrolli- põlluma j andusala spet­
sialistide jaoks sissetulevate tööstuskaupade ning 
jalgrataste fondide õige jaotamise üle ja nende müü­
mise üle ainult põlluma jandusala spetsialistidele.

10. Kohustada maakondade täitevkomiteesid teos­
tama punktis 1 tähendatud spetsialistidele õigeaeg­
selt reservfondist palga väljamaksmist# mis õn sel­
leks otstarbeks loodud Eesti NSV Rahvakomissaride 
Nõukogu määrusega nr. 909 — 17. oktoobrist 1945.

Eesti NSV Rahvakomissaride Nõukogu ja Eesti­
maa K(b)P Keskkomitee kohustavad maakondade 
täitevkomiteesid ja EK(b)P maakonnakomiteesid, 
sovhooside ja masina-traktorijaamade direktoreid 
tingimusteta täitma abinõud põllumajanduses töö­
tavate ja maal elavate agronoomide, zootehnikute, 
loomaarstide ja maakorraldajate elutingimuste eda­
sise parandamise alal.

Eesti NSV Rahvakomissaride Nõukogu
Esimees А. V e i m e r.

Eestimaa K(b)P Keskkomitee
Sekretär N. Karotamm.

Tallinn, 23. jaanuaril 1946. Nr. KB 142/2.

97. Eesti NSV Rahvakomissaride Nõukogu 
määrus

Eesti NSV õpetajaile seitsmeklassilise kooli 
õpetaja kutse andmise kohta.

Eesti NSV Rahvakomissaride Nõukogu määrab:

1. Anda seitsmeklassilise kooli õpetaja kutse aine­
rühmades :

a) ajalugu, eesti keel ja kirjandus;
b) matemaatika ja füüsika;
c) loodusteadus ja maadeteadus;

зяйства при строительстве ими жилых домов, вы­
деляя для этого местные строительные мате­
риалы и транспортные средства.

7. Обязать Эстонскую Республиканскую Кон­
тору Сельхозбанка выдавать кредиты для пере­
численных в пункте 1-м настоящего постановле­
ния специалистов сельского хозяйства на строи­
тельство жилых домов и покупку скота: на строи­
тельство дома до 10.000 рублей сроком до 7 лет 
н иа приобретение коровы до 3000 рублей сроком 
до 3 лет, в соответствии с заявками Наркомата 
Земледелия Эстонской ССР, Главного Управле­
ния Совхозов при СНК ЭССР и Главного Упра­
вления Сельхозкооперации.

8. Обязать уездные исполнительные комитеты 
выделить в распоряжение заведующих агроучаст­
ками для постоянного служебного пользования 
по одной лошади с упряжью из числа лошадей, 
имеющихся в наличии исполкома.

9. Обязать уездные исполнительные комитеты
Советов депутатов трудящихся установить стро­
гий контроль за правильным распределением по­
ступающих фондов промтоваров и велосипедов 
для специалистов сельского хозяйства и за про­
дажей их только специалистам сельского хозяй­
ства. *

10. Обязать уездные исполнительные комите­
ты своевременно производить выплату заработ­
ной платы специалистам, указанным в п. 1 на­
стоящего постановления, из резервного фонда, 
созданного для этой цели согласно постановле­
нию Совнаркома ЭССР № 909 от "17 октября 
1945 г.

Совет Народных Комиссаров Эстонской ССР 
и ЦК КП (б) Эстонии требуют от у исполкомов и 
укомов КП (б) Эстонии, директоров совхозов и 
машино-тракторных станций безусловного вы­
полнения мероприятий по дальнейшему улучше­
нию бытового устройства агрономов, зоотехников, 
ветеринарных врачей и землеустроителей, рабо­
тающих в сельском хозяйстве и проживающих в • 
сельской местности.

^Председатель Совета Народных Комиссаров 
Эстонской ССР А. В е й м е р.

Секретарь Центрального Комитета
КП (б) Эстонии Н. К ap от а мм.

Таллин, 23 января 1946 г. № БУ 142/2.

97. Постановление 
Совета Народных Комиссаров Эстонской ССР 

о присвоении звания учителя семнлетней школы 
учителям Эстонской ССР.

Совет Народных Комиссаров Эстонской ССР 
постановляет:

1. Присвоить звание учителя 7-летней школы 
группам предметов:

а) история, эстонский язык и литература,
б) математика и физика,
в) естествознание и география,



d) vene keel;
e) võõrkeeled (üksikult: inglise, prantsuse ja 

saksa keel);
f) oskusained (üksikult: laulmine, joonistamine, 

tööõpetus, kehaline kasvatus)

neile õpetajate seminari või pedagoogiumi lõpeta­
nud õpetajaile, kes õn edukalt õpetanud vasta­
vaid õppeaineid V ja VI klassides vähemalt 5 aastat.

2. Eesti NSV Hariduse Rahvakomissariaadil (sm. 
Nuut) koos Kunsti- ja Haridustööliste Ametiühingu 
Keskkomiteega (sm. Takk) läbi viia õpetajaile seits­
meklassilise kooli õpetaja kutse andmine hiljemalt
1. jaanuariks 1947.

3. Kinnitada Eesti NSV õpetajaile seitsmeklassi­
lise kooli õpetaja kutse andmise juhend (lisa nr. 1) 
ja seitsmeklassilise kooli õpetaja kutsetunnistuse 
vorm (lisa nr. 2).

Eesti NSV Rahvakomissaride Nõukogu
• Aseesimees O. S e p r e.

Eesti NSV Rahvakomissaride Nõukogu
Asjadevalitseja А. В о г к m а n.

Tallinn, 26. jaanuaril 1946. frr. 63.

Lisa nr. 1
Eesti NSV Rahvakomissaride Nõukogu 
26. jaanuari 1946 määruse nr. 63 juurde.

Eesti NSV õpetajaile seitsmeklassilise kooli 
õpetaja kutse andmise 

juhend.
1. Seitsmeklassilise kooli õpetaja kutse antakse 

pikaajalise tööpraktika ja edukate töötulemuste 
alusel neile õpetajate seminari või pedagoogiumi lõ­
petanud algkooliõpetaja kutsega õppejõududele, kes 
õn õpetanud edukalt käesoleva juhendi punktis 2 
loetletud õppeaineid vähemalt 5 aasta jooksul.

2. Seitsmeklassilise kooli õpetaja kutse antakse 
järgmistes ainerühmades:

a) ajalugu, eesti keel ja kirjandus,;
b) matemaatika ja füüsika;
c) loodusteadus ja maadeteadus;
d) vene keel;
e) võõrkeeled (üksikult: inglise, prantsuse ja 

saksa keel);
f) oskusained (üksikult: laulmine, joonistamine, 

tööõpetus, kehaline kasvatus).

3. Seitsmeklassilise kooli õpetaja kutse andmiseks 
moodustada komisjon koosseisus: maakonna või 
linna haridusosakonna juhataja, vastava tööpiir­
konna koolide inspektor ja Kunsti- ja Haridustöö­
liste Ametiühingu maakonnakomitee esindaja.

4. Ettepanekud seitsmeklassilise kooli õpetaja 
kutse andmiseks esitavad haridusosakonnad koos 
Kunsti- ja Haridustööliste Ametiühingu maakonna- 
komiteega Hariduse Rahvakomissariaadile hiljemalt
1. augustiks 1946.

г) русский язык,
д) иностранные языки (отдельно: английский, 

французский и немецкий языки),
е) специальные предметы (отдельно: пение,

.рисование, обучение ремеслу, физическое 
воспитание)

учителям, окончившим учительские семинарии и 
педагогические учебные заведения и успешно 
преподававшим по соответствующим предметам в 
V и VI классах не менее 5 лет.

2. Народному Комиссариату Просвещения 
Эстонской ССР (т. Нут) совместно с Централь­
ным Комитетом Профсоюза Работников Просве­
щения и Искусств Эстонской ССР (т. Такк) не 
позднее 1 января 1947 г. провести присвоение 
учителям звания учителя семилетней школы.

3. Утвердить инструкцию о присвоении звания 
учителя семилетней школы учителям Эстонской 
ССР согласно приложению № 1 и образец аттеста­
та на звание учителя семилетней школы согласно 
приложению № 2.

Зам. Председателя Совета Народных
Комиссаров Эстонской ССР О. С е п р е.

Управляющий Делами Совета Народных
Комиссаров Эстонской ССР А. Б о р к м а н. 
Таллин, 26 января 1946 г. № 63-

Приложение № 1
к постановлению СНК Эстонской ССР 

от 26 января 1946 г. № 63.
Инструкция

о присвоении звания учителя семилетней школы 
учителям Эстонской ССР.

1. Звание учителя семилетней школы при­
сваивается на основе долговременной трудовой 
практики и успешных результатов работы учите­
лям, окончившим учительские семинарии и педа­
гогические учебные заведения со званием учи­
теля начальной школы и не менее 5 лет успешно 
преподававшим по предметам, перечисленным в 
пункте 2 настоящей инструкции.

2. Звание учителя семилетней школы присваи­
вается по следующим группам предметов:

а) история, эстонский язык и литература;
б) математика и физика;
в) естествознание и география;
г) русский язык;
д) иностранные, языки (отдельно: английский, 

французский и немецкий языки);
е) специальные предметы (отдельно: пение, 

рисование, обучение ремеслу, физическое 
воспитание).

3. Для присвоения звания учителя семилетней 
школы образовать комиссию в составе: заведую­
щего отделом народного образования, школьного 
инспектора соответствующего района и предста­
вителя уездного комитета Профсоюза Работни­
ков Поосвещения и Искусств.

4. Отделы народного образования совместно с 
уездным комитетом Профсоюза Работников Про­
свещения и Искусств вносят Народному Комис­
сариату Просвещения Эстонской ССР предста­
вления, о присвоении звания учителя семилетней 
школы не позднее 1 августа 1946 г.



5. Ettepanekud esitada üksikult, kusjuures tuleb 
ära tähendada:

a) õppejõu perekonna-, ees- ja isanimi;
b) sünniaasta;
c) üld- ja pedagoogiline haridus;
d) pedagoogiline staaž;
e) õppe- ja kasvatustööd hindav iseloomustus;

f) millises ainerühmas (aines) anda seitsmeklas­
silise kooli õpetaja kutse.

6. Iga üksiku seitsmeklassilise kooli õpetaja kut­
ses kinnitamiseks esitatava õppejõu kohta koostab 
haridusosakond koos Kunsti- ja Haridustööliste 
Ametiühingu maakonnakomitee esindajaga selle­
kohase kirjaliku protokolli, selles ära tähendades 
vajalikud andmed üld- ja pedagoogilise hariduse 
ning pedagoogilise tööstaaži kohta, ära näidates 
algdokumendid, ning motiveeritud otsuse õppejõu 
esitamise kohta kutses kinnitamiseks. Protokoll säi­
litatakse asjaomase õppejõu teenistuskirja juures.

5. Представления внести отдельно на каждого 
учителя с указанием:

а) фамилии, имени и отчества учителя;
б) года рождения;
в) общего и педагогического образования;
г) педагогического стажа;
д) характеристики с оценкой учебной и воспи­

тательной деятельности;
е) по какой группе предметов (предмету) при­

своить звание учителя семилетней школы.
6. О каждом отдельном учителе, представляе­

мом к утверждению в звании учителя семилетней 
школы, отдел народного образования совместно 
с уездным Комитетом Профсоюза Работников 
Просвещения и Искусств составляет протокол с 
указанием в нем необходимых данных об общем 
и педагогическом образовании и стаже педагоги­
ческой деятельности, а также оригинала доку­
ментов и мотивированное решение о представле­
нии учителя к утверждению в звании. Протокол 
хранится при послужном списке представленного 
к утверждению учителя.

Lisa nr. 2
Eesti NSV Rahvakomissaride Nõukogu 
26. jaanuari 1946 määruse nr. 63 juurde.

Eesti Nõukogude Sotsialistlik Vabariik

(ENSV vapp)
Eesti NSV Hariduse Rahvakomissariaat

Приложение № 2
к постановлению CHK Эстонской ССР 

от 26 января 1946_ г. № 63.

Эстонская Социалистическая Советская 
Республика

(Герб ЭССР)
Народный Комиссариат Просвещения Эстонской

ССР

Seitsmeklassilise kooli õpetaja 
kutsetunnistus

Аттестат
на звание учителя семилетней школы

^.... 4..... ■*..... -..... 4..... -..... •;..... . ..... 4..... ■ • • ... ...... *1..... +..... j..... 4..... 4..... ■'......
(perekonna-, ees- ja isanimi)

kes õn lõpetanud ...\... ............................ aastal........ ,....
(kuupäev)

...+... 1........:...-....... j....1...4....... ....4........ v...I... -1....................
(õppeasutise* nimetus)

ja omab seaduses ettenähtud.... ......... -aastast peda­
googilist tööstaaži, õn antud Eesti NSV Rahvako­
missaride Nõukogu määruse nr. 63 — 26. jaanuarist 
1946. a. „Eesti NSV õpetajaile seitsmeklassilise 
kooli õpetaja kutse andmise kohta" põhjal
seitsmeklassilise kooli õpetaja 

kutse

(Pitser)

....... 1... ... 4... •!....:...4........4....... .......
(ainerühma nimetus) .

Eesti NSV Hariduse 
Rahvakomissar.

. . . . . . . . . . .4.. . . . . . . . . . . . . . . J  4..... . . . . . . . . . . .4 1 1 4...... . . . . . . .h ............... . ... . . . . . . ........ 4 

(имя, отчество, фамилия)
о к он ч и в ш  -  ..... i   ....... 4........ ........ ... 4»+  ..........

(год, месяц, число)
. * j *м  4 * .,..4 4 4  и прошедш  уста-

(наименов. уч. заведения)
новленный -л... -летний стаж педагогической ра­
боты в школе, удостоен на основании Поста­
новления СНК ЭССР «О присвоении звания 
учителя семилетней школы учителям Эстонской 
ССР» от 26 января 1946 г. № 63 
звание учителя семилетней школы

по ... *.. (... 4.......... л./...1;... .(.......... I... j... ^....j........ 1....... t........
(наименование группы предметов)

(М. П.) Народный Комиссар Просвещения
Эстонской ССР

*



98. Eesti NSV Rahvakomissaride Nõukogu 98. Постановление
määrus Совета Народных Комиссаров Эстонской ССР

karustoornahkade varumise kohta 1945./46. а. о заготовке пушнины и мехового сырья на зимний 
talvehooajal. сезон 1945/46 г.

Kooskõlas NSV Liidu Rahvakomissaride Nõukogu 
määrusega 1. novembrist 1945 nr. 2789 Eesti NSV 
Rahvakomissaride Nõukogu määrab:

1. Kinnitada karustoornahkade varumise plaan 
1945./46. aasta küttimise talvehooajaks 67 tuhan­
dele rublale, sellest metsloonto.de karustoornahku 
57 tuhande rubla ja koduloomade karustoornahku 
10 tuhande rubin peale, jaotatuna maakonniti ja1 
varumisorganisatsioonide vahel vastavalt lisale 
nr. 1*).

2. Kinnitada kutseliste küttide kontingent 
1945./46. aasta talvehooajaks 200 inimese suuruses, 
jaotatuna maakonniti ja varumisorganisatsioonide 
vahel vastavalt lisale nr. 2*).

3. Kohustada maakondade' täitevkomiteesid 
20. jaanuariks 1946 kinnitama kutseliste küttide 
isiklik koosseis valdade poolt esitatud nimestikkude 
järgi.

4. Kohustada NSV Liidu Varumise Rahvakomis­
sariaadi Loomatoorsaaduste Varumise Eesti Vaba­
riiklikku Kontorit (sm. Osipov) läbi viima kutse­
liste küttide ja nende relvg.de ümberregistreerimine
1. aprilliks 1946 vastavalt NSV Liidu määrusele 
29. novembrist 1940 nr. 2427.

5. Lubada NSV Liidu Riigipanga Eesti Vabariik­
likul Kontoril (sm. Terski) avada vajalik krediit 
Loomatoorsaaduste Eesti Vabariiklikule Kontorile ja 
ETKVL-ile avansside väljamaksmiseks lepingute 
sõlmimisel karustoornahkade andjatega 25% ulatu­
ses vastavalt punkti 1 alusel kinnitatud varumise 
plaanile.

6. Kohustada varumisorganisatsioone vastukau- 
bastama karustoornahkade andjatele toidu- ja 
tööstuskaupu iga müüdud karusnaha 1 rubla eest 
normide alusel vastavalt lisale nr. 3.

7. Lubada vastukaubastada karustoornahkade 
plaani ületamise puhul küttide poolt järgmiselt: 
plaani ületamisel 101—150% suurendada vastu- 
kaubastamise normi 10% võrra, plaani ületamisel 
151—200% suurendada vastukaubastamise normi 
20% võrra, plaani ületamisel üle 200% suurendada 
vastukaubastamise normi 30% võrra.

8. Kohustada Eesti NSV Rahvakomissaride Nõu­
kogu juures asuvat Kehakultuuri- ja Spordikomiteed 
(sm. Tambiev) organiseerima jahipidamist asja­
armastajate poolt ja kindlaks määrama 1945./46. a. 
talvehooajal varumisorganitele äraantava karusnah­
kade miinimumi igale asjaarmastajale-kütile vähe­
malt 30 rubla väärtuses.

9. Kohustada kõiki riiklikke ja kooperatiivseid 
organisatsioone ja sovhoose kogu oma majapidamis­
test saadud karustoornaha-toodangu ära andma va- 
rumisorganisatsioonidele.

-) Lisa õn saadetud asjaosalistele eraldi.

В соответствии с постановлением СНК СССР 
№ 2789 от 1 ноября 1945 года Совет Народных 
Комиссаров Эстонской ССР постановляет:

1. Утвердить план заготовки пушнины и мехо­
вого сырья на зимний сезон охотничьего промы­
сла 1945/46 года на сумму 67.000 рублей, в том 
числе пушнины на 57.000 рублей и мехового 
сырья на 10.000 рублей, с распределением по 
уездам и заготовительным организациям, соглас­
но приложению № 1х).

2. Утвердить контингент охотников - про­
мысловиков на зимний сезон 1945/46 года в ко­
личестве 200 человек, с респределением по уездам 
и заготовительным организациям согласно прило­
жению № 2*).

3. Обязать уисполкомы к 20 января 1946 г. 
утвердить персонально каждого охотника-про- 
мысловика по спискам, представленным волиспол- 
комами.

4. Обязать Республиканскую Контору «За- 
готживсырье» (т. Осипов) провести до 1-го апре­
ля 1946 года перерегистрацию охотников-про- 
мысловиков и вооруженности их в соответствии 
с постановлением Совнаркома СССР от 29 ноя­
бря 1940 года № 2427.

5. Разрешить Эстонской Республиканской Кон­
торе Госбанка СССР (т. Терскому) открыть 
Республиканской Конторе «Заготживсырье» и 
Эстонскому Республиканскому Союзу Потреби­
тельских Обществ необходимые кредиты на вы­
дачу, при заключении договоров, авансов сдатчи­
кам пушмехсырья в размере 25%, в соответствии 
с планом заготовки, утвержденным п. 1.

6. Обязать заготовительные организации про­
давать сдатчикам пушнины и мехового сырья 
продовольственные и промышленные товары на 
каждый рубль стоимости сданного пушмехсырья 
по нормам, указанным в приложении № 3.

7. Разрешить при перевыполнении охотниками
нормы сдачи продавать товаров в следующих 
размерах: при выполнении нормы свыше
100% до 150% — повышение нормы .отпуска то­
варов на 10%, при выполнении свыше 150% до 
200% — на 20% и выполнении свыше 200% — 
повышение нормы отпуска товаров на 30%.

8. Обязать Комитет по Делам Физкультуры и 
Спорта при СНК ЭССР (т. Тамбиева) органи­
зовать выход охотников-любителей на добычу 
пушного зверя и установить как минимум сдачи 
пушнины на зимний сезон 1945/46 года заготови­
тельным организациям каждым охотником-люби- 
телем «не менее чем на 30 рублей.

9. Обязать все государственные и кооператив­
ные организации и совхозы все получаемое от 
своих хозяйств пушмехсырье сдавать заготови­
тельным организациям.

*) Приложение разослано заинтересованным учреж­
дениям,



10. Keelata eraisikutel karusnahkade kokkuost ja 
töötlemine äriliseks otstarbeks.

11- Kohustada Loomatoorsaaduste Varumise Eesti 
Vabariiklikku Kontorit (sm. Osipov) kindlustama 
lepingute sõlmimist karusloomakasvanduste pidaja­
tega karusnahkade äraandmiseks riigile.

12. Määrata, et iga äraantud I sordi hõberebase 
naha eest arvestatakse riiklike lihakohustuste ar­
vele 40 kg (eluskaalus).

13. Määrata, et karusloomade kasvanduste pida­
jate huvi tõstmiseks riigile karusnahkade müümi­
seks vastukaubastatakse nende poolt müüdud hõbe­
ja teiste rebasenahkade eest toidu- ja tööstuskaupu 
karusnaha hinna iga rubla eest normide kohaselt 
vastavalt lisale nr. 4.

14. Kohustada NSV Liidu Side Rahvakomissa­
riaadi Volinikku Eesti NSV-s (sm. Pavlenko) ja 
Eesti Raudtee Valitsust (sm. Roslak) toimetama 
varumisorganisatsioonidele adresseeritud karustoor- 
nahku sisaldavate postpakkide ja pagasi vastuvõttu.

15. Kohustada maakondade täitevkomiteesid osu­
tama tegelikku kaasabi varumisorganisatsioonidele 
karustoornahkade varumisel.

Eesti NSV Rahvakomissaride Nõukogu *
Aseesimees O. Sepre.

Eesti NSV Rahvakomissaride Nõukogu
Asjadevalitseja А. В о г к m а n.

Tallinn, 31. destembril 1945. Nr. 1146.

10. Запретить частным лицам скупку и обра­
ботку в виде промысла всякого рода пушнины и 
мехового сырья.

11. Обязать Республиканскую Контору «За- 
готживсырье» (т. Осипова) обеспечить заключе­
ние договоров с держателями зверопитомников 
на сдачу ими пушмехсырья государству.

12; Установить, что за каждую сданную шкур­
ку серебристо-черной лисицы первого сорта сдат­
чику засчитывается в выполнение плана мясопо­
ставок 40 кг живожо веса.

13. В целях заинтересованности держателей 
питомников серебристо-черных и других лисиц в 
сдаче ими пушнины государству, установить 
встречную продажу продовольственных и про­
мышленных товаров за сдаваемые шкурки на 
каждый рубль стоимости одной пушнины по нор­
мам, указанным в приложении № 4.

14. Обязать Уполномоченного Наркомсвязи 
Союза ССР по ЭССР (т. Павленко) и Управле­
ние Эстонской Железной Дороги (т. Рослак) про­
изводить прием почтовых посылок и багажа с 
пушмехсырьем от заготовительных организаций.

15. Обязать уисполкомы оказывать практиче­
скую помощь заготовительным организациям в 
заготовке пушнины и мехсырья.

Зам. Председателя Совета Народных
Комиссаров Эстонской ССР О. С е п р е.

Управляющий Делами Совета Народных
Комиссаров Эстонской ССР А. Б о р к м а н.
Таллин, 31 декабря 1945 г. № 1146.

Lisa nr. S
, Eesti NSV Rahvakomissaride Nõukogu

31. detsembri 1945 määruse nr. 1146 
juurde.

Normid
toidu- ja tööstuskaupade vastukaubastamise 
kohta karustoornahkade andjatele 1945./46. a. 

talvehooajal.
Äraantud karusnaha ühe rubla 

kohta müüakse:
Kaupade nimetus Mõõtühik Kogus

Jahu..................................................... g 100
Tangu................................................ „ 6
Suhkrut........................................... ft 6
Seepi................................................ „ 2
Teed................................................ „ 0,5
Tubakat........................................... „ i
Petrooleumi..................................... „ 30
Soola................................................ „ 50
Puuvillariiet..................................... sm 2
Õmblus- ja trikotaažtooteid, 

nahk- ja kummijalanõusid, 
tikke, viina jt......................•. kop. 20

Märkus: 10 grammi jahu ja 6 grammi 
tangu asemel võib kaubastada soovi korral 20 g 
suhkrut või 200 g soola või puuvillariiet 3 sm.

2. Norm suurendatakse 100% võrra nugise, 
naaritsa ja tuhkru karusnahkade puhul.

Приложение № 3
к постановлению CHK Эстонской ССР 

от 31 декабря 1945 г. № 1146.

Нормы
целевой продажи сдатчикам пушмехсырья про­
довольственных и промышленных товаров в зим­

нем сезоне 1945/46 г*г.

На один рубль сданной пушнины и мехсырья 
продается:

Наименование товаров Ед. изм. Количество
Муки ............................................ граммов 100
Крупы................................ >> 6
Сахара.................... ..... ,, 6
Мыла................................. м 2
Чая.......................................• >> 0,5
Табака.............................. ,,
Керосина ........ ,, 30
Соли.................................. ,, 50
Хлопчатобумажных тканей . сантим. 2
Швейных и трикотажн. изде­

лий, кожаной и резинов. 
обуви, спичек, водки и т. д. копеек 20

Примечание: 1. Взамен 100 г муки и 
6 граммов крупы может отпускаться по жела­
нию сдатчика сахара "20 граммов или соли 
200 граммов, или хлопчатобумажной ткани — 
3 сантим.

2. Нормы отпуска товаров увеличиваются на 
100% за шкурки куницы, норки и хорька.



Lisa nr. 4
Eesti NSV Rahvakomissaride Nõukogu 
31. detsembri 1945 määruse nr. 1146 

juurde.

Normid
toidu- ja tööstuskaupade vastukaubastamise 
kohta karusloomakasvanduste pidajatele hõbe­

ja teiste rebasenahkade müügil riigile 
1945./46. a. talvehooajal.

Kaupade nimetus Mõõtühik
Jahu..................................................... g
Tangu ..........................................
Seepi ...................................................... „
Nahkkaupu.................................... kop.
Puuvillariiet..................................... sm
Õmblus- ja trikotaažtooteid, 

nahk- ja kummijalatseid, 
sukke, sokke, tikke, viina, 
rätte............................................... kop.

Kogus
20
30

1,5
2
1

20

Приложение № 4
к постановлению CHK Эстонской ССР 

от 31 декабря 1945 г. № 1146.

Нормы
целевой продажи держателям питомников се­
ребристо-черных и других лисиц продовольст­
венных и промышленных товаров в зимнем сезоне 

1945/46 года.
Наименование товаров

Муки.................................... • .
Крупы............................... 1 .
Мыла.........................................
Кожтоваров.................. Г .
Хлопчатобумажных тканей .
Швейных и трикотажных из­

делий, кожаной и резиновой 
обуви, чулок, носок, спичек, 
водки, платков. ....

Ед. изм. Количество
граммов 20

30
1,5

копеек 2 
сантим.

копеек 20

Kehtivad
karustoornahkade varumishinnad.

Liigid
esimene

Sordid-
teine kolmas

1. Orav . . . 2.— ' 1.60 1,—
2. Saarmas . . 50.— 40.— —

3. Valge jänes .
—100.—

3,—
—80.—

2.40 1.50
4. Hall jänes . 3,— 2.25 1.50
5. Nugis . . . 100.— 80.—? 50.—
6. Punane re­

bane . . . 60.— 45.— 30.—
7. Hõbe- ja 

pruun rebane 580.— 464.— 290.—
—1620.— —1296.— —810.—

8. Naarits . 40.— 32.— 20.—
9. Tuhkur . 7.— 5.— 3.—

—15.— —11.— —7.—

Действующие
заготовительные цены на пушно-меховое сцрье.

Виды V
первый

и р 1 il
. второй третий

1". Белка . 2.— 1.60 1.—
2. Выдра 50.—

—100.—
40.—

—80.—
—

3. Заяц-беляк 3.— 2.40 1.50
4. Заяц-русак 3.— 2.25 1.50
5. Куница юо— 80.— 50.—
6. Лисица крас­ •

ная . . 60.— 45,— 30.—
7. Лисица сере­

бристо-чер­
ная и черно-
бурая. . . 580.— 464.— 290.—

—1620.— —1296.— —810.—
8. Норка . 40.— 32.— 20.—
9. Хорь. . 7.— 5,— 3.—

—15.— —11.— —7.—

\

99. Eesti NSV Rahvakomissaride Nõukogu 
määrus

põlevkivi ümbertöötamissaaduste ajutiste teh­
niliste normide kinnitamise kohta.

Eesti NSV Rahvakomissaride Nõukogu määrab:

Kinnitada põlevkivi ümbertöötamissaaduste aju­
tised tehnilised normid vastavalt lisadele nr. 1—5.

Eesti NSV Rahvakomissaride Nõukogu
Aseesimees O. S e p r e.

Eesti NSV Rahvakomissaride Nõukogu
Asjadevalitseja А. В о r k m a n.

Tallinn, 29. detsembril 1945. Nr. 1135.

99. Постановление 
Совета Народных Комиссаров Эстонской ССР 

об утверждении временных технических норм 
продуктов переработки сланца.

Совет Народных Комиссаров Эстонской ССР 
постановляет:

Утвердить временные технические нормы про­
дуктов переработки сланца согласно приложе­
ниям №№ 1—5.

Зам: Председателя Совета Народных
Комиссаров Эстонской ССР О. С е п р е.

Управляющий Делами Совета Народных
Комиссаров Эстонской ССР А. Воркман.
1 аллин, 29 декабря 1945 г. № 1135.



Lisa иг. 1
4b Eesti NSV Rahvakomissaride Nõukogu

29. dets. 1945 määruse nr. 1135 juurde.

PKTRK ajutine norm.
Põlevkivi kütteõlid.

I. Toote kirjeldus.
Kütteõli kujutab enesest vedelat kuni viskoosset 

õlisegu, mis saadakse bensiinivabadest põlevkiviõli­
dest. Kütteõli tarvitatakse katla- ja mitmesuguste 
muude ahjude vedelkütusena.

II. Liigitus.
Kütteõlid jagunevad viskoossuselt:

1. Kütteõli 20 = „К 20“
2. „ 40 = „К 40“
3. „ 60 = ,,K 60“

III. Tehnilised tingimused.
Füüsikalis-keemilisi omadusi K.,0 K4n K,;„

Erikaal d 20°/4° mitte üle . 1,08 1,10 1,12

Viskoossus Engleri järgi 50° C
juures mitte üle °С . 

Leektäpp P.-Martensi järgi
20 40 60

mitte alla °C . . . •; * 70 80 80

Tuhka mitte üle % 0,8 0,8 0,9

Vett ,, ,, % . • • 1,5 1,5 1,5

Väävlit „ „ % . • • 1,0 1 1,0 1,0

Bensoolis lahustamatuid alla
%.............................. 1,0 1,0 1,5

IV. Pakend ja markeerimine.
Kütteõli saadetakse müügile sisternides ja raud- 

ning puuvaatides.
Pakendile märgitakse:

1. Valmistaja-tehase nimi või nr.

2. Toote nimetus
3. Vaadi jooksev nr.
4. Bruto ja tara kaal.

V. Vastuvõtu-tingimused.
a) Proovi võtmine OCT 314 järgi.
b) Analüüsimise viisid:

1. Erikaal d 20°-4oC — OCT/BKC 7872 М.И- 3a, 3b, 
3 B-35

2. Viskoossus Engleri järgi — OCT/BKC 7872 M. И- 
5g — 35

3. Tuhk — ОСТ/НКТП 7872 M. И- 26a — 36

4. Vesi — OCT/BKC 7872 M. И- 19a — 35
5. Väävel — Bibliot. OCT nr. 5 § 29
6. Leektäpp P.-Martensi järgi — OCT/BKC 7872 M. 

И. 12 B-35
7. Bensoolis lahustamatuid — OCT 7872 — 39, M. 

И. 36 B, kasutades eeskirjas loendatud lahusta-' 
jatest ainult bensooli.

Приложение № 1 
к постановлению CHK Эстонской ССР 

от 29 декабря 1945 г. № 1135.

Временная норма НКСХП.

Сланцевые топочные масла.
I. Определение.

1 опочные масла представляют из себя смесь 
жидких и вязких масел, получаемых из отбензи­
ненных сланцевых масел. Топочное масло приме­
няется как жидкое топливо в топках котлов и пе­
чей.

И. Подразделение.
I опочные масла по своей вязкости разделя­

ются на:
1. Гоночное масло 20 = «К 20»
2. „ „ 40 = «К 40»
3. „ „ 60 = «К 60»

IIL Технические условия.
Физические и хим. свойства К20 К40 Кио

Удельный вес при 20°/4° С
не выше.....................С . 1,08 1,10 1,12

Вязкость в градусах Энглера
при 50° C не более . . . 20 40 60

Температура 
Мартено - 
ниже °C .

вспышки
Пенскому

по
не

. . 70 80 80
Содержание золы в %% не

более . 
Содержание воды в %% не

0,8 0,8 0,9

более . •
Содержание серы в %'% не

1,5 1,5 1,5

более . 
Сод. частей нерастворимых

1,0 1,0 1,0

в бензоле в %% менее . 1,0 1,0 1,5

IV. Упаковка и маркировка.
I опочное масло отгружается потребителю в 

цистернах, железных и деревянных бочках.
Маркировка производится на упаковке, где 

отмечается:
1. Наименование или номер завода-изготови- 

теля,
2. Наименование продукта,
3. Текущий номер бочки,
4. Вес брутто и вес тары.

V. Правила приемки:
а) Отбор проб производится по ОСТ 314.
б) Методы анализа:

1. Удельный вес при 20°/4° С—ОСТ/ВКС 7872, 
М. И. За, Зб, Зв —35

2. Вязкость по Энглеру — ОСТ/ВКС 7872, 
М. И. 5г—35

3. Зольность — ОСТ/НКТП 7872, М. И. 
26а—36

4. Влажность — ОСТ/ВКС 7872, М. И. 19а—35
5. Сера — Библиот. ОСТ № 5 § 29
6. Температура вспышки по Мартено-Пенскому—

ОСТ/ВКС 7872, М. И. 12в—35
7. Нерастворимые в бензоле—ОСТ 7872—39, 

М. И 36в, используя из означенных раствори­
телей лишь бензол. *



Liss nr. 2
Eesti NSV Rahvakomissaride Nõukogu 
29. dets. 1945 määruse nr. 1135 juurde.

PKTRK ajutine norm.
Põlevkivi diisel- ja mootori 

kütteõlid:
I. Toote kirjeldus.

Diisel- ja mootori kütteõlideks nimetatakse p/kivi­
õli fraktsioone, mida tarvitatakse diisel-, ja kuum- 
pea-mootorite käitamiseks.

П. Tehnilised tingimused.
Jrk. nr. Füüsikalis-keemilisi omadusi D-K

1. Erikaal d 20°/4° mitte üle . . 0,90
2. Leektäpp P.-Martensi järgi mitte

7 alla ° C........................................... 55
3. ' Keemispiirid E. Ubbelohde järgi:

kuni 250° C mitte alla mahu % 30

„ 300° „ „ „ „ 90

4. Tuhka mitte üle %..................... 0,08
5. Väävli sisaldavus mitte üle % . 1,5
6. Vee sisaldavus mitte üle ... 0,5
7. Lehelises lahustuvaid .... puuduvad

III. Pakend ja markeerimine.
Diisli ja mootori kütteõli saadetakse müügile sis- 

ternides ja raudvaatides.
Pakendile märgitakse:

1. Valmistaja-tehase nimi või nr.

2. Toote nimetus
3. Vaadi jooksev nr.
4. Bruto ja tara kaal.

IV. Vastuvõtu-tingimused.
a) Proovi võtmine — OCT 314.
b) Analüüsimise viisid:

1. Erikaal d 20°/4° C — OCT/BKC 7872 M. И- 
3a—35, 3b—35, 3 B-35

2. Leektäpp P.-Martensi järgi — OCT/BKC 7872 
M. И- 12 B-35

3. Keemispiirid E. Ubbelohde järgi — OCT/BKC 
7872 M. И- 10 B-35

4. Tuhka — OCT/HKTfl 7872 M. И- 26a—36
5. Väävli sisaldavus — Bibl. OCT nr. 5 § 29
6. Vee sisaldavus — OCT/BKC 7872 M. Й- 19a—35.

Lisa nr. 3.
Eesti NSV Rahvakomissaride Nõukogu
29, dets. 1945 määruse nr. 1135 juurde.

PKTRK ajutine norm.
Põlevkivi mootoripetrooleum.

A. Toote kirjeldus.
Mootoripetrooleumiks nimetatakse rafiinitud ja 

rektifitseeritud p/kiviõlide fraktsioone, mida tarvi­
tatakse traktori ja muude petrooleumimootorite 
kütteks.

Приложение № 2
к постановлению CHK Эстонской ССР 

от 29 декабря 1945 г. № 1135.

Временная норма НКСХП.

Сланцевое дизельное и моторное 
масло.

I. Определение.
Дизельным и моторным топливом называются 

фракции сланцевых масел, применяемые как топ­
ливо для дизельмоторов и моторов с запальным 
шаром.

II. Технические условия.
Jv Физические и химические свойства Д-К
1. Удельный вес при 20°/4° С не выше 0,90
2. 7 емпература вспышки по Мартено-

Пенскому не ниже °С.....................55
3. Фракционный состав по Э. Уббелоде:

до 250° С выкипает в объем­
ных %% не менее .... 30
до 300° С выкипает в объем­
ных %% не менее.....................90

4. Зольность не более %% . . . . 0,08
5. Содержание серы в %% не более . 1,5
6. Содержание воды в %% не более. . 0,5
7. Содержание растворимых в щелочах отсутств.

III. Упаковка и маркировка.
Дизельное и моторное топливо отгружается по­

требителю в цистернах и железных бочках.
Маркировка производится на упаковке, где от­

мечается:
1. Наименование или номер завода-изготови- 

теля,
2. Наименование продукции,
3. Текущий номер бочки,
4. Вес брутто и вес тары.

IV. Правила приемки.
а) Отбор проб производится по ОС! 314.
б) Методы анализа: *

1. Удельный вес при 20 /4° С—ОС7 /ВКС 7872, 
М. И. За—35, 36—35, Зв—35 '

2. Температура вспышки по Мартено-Пенскому—
ОСТ/ВКС 7872, М. И. 12в—35

3. Фракционный состав по Э. Уббелоде — 
ОСТ/ВКС 7872, М. И. 10в—35

4. Зольность—ОСТ/НКТП 7872, М. И.26-а—36
5. Сера—Библиот. ОС 1 № 5 § 29
6. Влажность—ОСТ/ВКС 7872 М. И. 19-а—35.

Приложение № 3
к постановлению СНК Эстонской ССР 

от 29 декабря 1945 г. № 1-135.

Временная норма НКСХП.
Сланцевый моторный керосин.

А. Определение.
Моторным керосином называется раффиниро- 

ванные и ректифицированные фракции сланцевых 
масел, применяемые как топливо для тракторов и 
других моторов, работающих на керосине.



В. Tehnilised tingimused. 
Jrk. nr. Füüsikalis-keemilisi omadusi

1. Erikaal d 20°/4° mitte üle . . .
2. Keemispiirid Engler-Ubbelohde

järgi:
a) keemise algus mitte üle ° C
b) kuni 200° C mitte alla %

c) keemise lõpp mitte üle ° C
3. Vett mitte üle %...........................
4. Leektäpp Abel-Pensky j. üle °C

5. Väävli sisaldavus mitte üle % .
6. Lehelises lahustuvaid . . . .

Б. Технические условия.
MP № Физические и химические свойства МР
0,850 1. Удельный вес при 20°/4° С не выше 0,850

2. Фракционный состав по Э .-Уббелоде:

180
10

280
ОД

28

1,5 #
puuduvad

а) начало кипения не выше ° С 180
б) до 200° С выкипает в %%

не менее . . . ... 10
в) конец кипения не выше ° С . 280

3. Содержание воды в %% не более .- 0,1
4. Температура вспышки по Абель-

Пенскому выше 0 С . . . . • . . 28
5. Содержание серы в %\% не более . 1,5
6. Растворимость в щелочах отсутствует.

D. ■ Pakend ja markeerimine. 
Mootoripetrooleum saadetakse müügile raudtee 

sisternides, raudvaatides ja plekknõudes.

Pakendile märgitakse:

1. Valmistaja-tehase nimi või nr.

2. Toote nimetus <
3. Vaadi jooksev nr.
4. ' Bruto ja tara kaal.

В. Упаковка и маркировка.
Моторный керосин отгружается потребителям 

в железно-дорожных цистернах, железных боч­
ках и жестяных сосудах.

Маркировка производится на упаковке, где от­
мечается:

1. Наименование или номер завода-изготови- 
теля,

2. Наименование продукции,
3. Текущий номер бочки,
4. Вес брутто и вес тары.

Е. Vastuvõtu-tingimused.
a) Proovi võtmine OST 314.
b) Analüüsimise viisid:

1. Erikaal d 20°/4° — OCT/BKC 7872 M: И- (3a— 
3b), 3 B-35

2. Keemispiirid Engler-Ubbelohde järgi —OCT/BKC 
7872 M. И- 10 B-35

3. Vee sisalda vus — OCT/BKC 7872 M. И- 19a—35
4. Leektäpp P.-Martensi järgi — OCT/BKC 7872 

M. И. 12 B-35
5. Väävli sisaldavas — OCT 17872 — 39 M. И- 23e.

Г. Правила приемки-
а) Отбор проб производится по ОСТ 314.
б) Методы анализа:

1. Удельный вес при 20°/4° С—ОСТ/ВКС 7872, 
М. И. (За—Зб) Зв—35

2. Фракционный состав по Э. Уббелоде — 
ОСТ/ВКС 7872, М. И. 10в—35

3. Влажность—ОСТ/ВКС 7872, М. И. 19-а—35
4. Температура вспышки поМартено-Пенскому— 

ОСТ/ВКС 7872, М. И. 12в—35
Ъ, Сера—ОСТ 17872—39, М. И. 23-е.

Lisa nr. 4
Eesti NSV Rahvakomissaride Nõukogu 
29. dets. 1945 määruse nr. 1135 juurde.

PKTRK ajutine norm.
Põlevkivi autobensiin.

I. Toote kirjeldus.
Autobensiiniks nimetatakse rafiinitud ja rekti- 

fitseeritud ji/kiviõlide kergemate fraktsioonide segu, 
mida tarvitatakse bensiinimootorite käitamiseks.

II. Tehnilised tingimused.
AB

1. Erikaal 20°/4° C mitte üle .... 0,770
2. Vaskplaadi proov................................ negatiivne
3. Keemispiirid E. Ubbelohde järgi:

a) keemise algus mitte üle 0 C . 75
b) kuni 100° C, mitte alla mahu % 10

c) „ 20p° C, „ „ „ 95

d) keemise lõpp mitte üle ° C . 215
4. Väävli sisaldavus mitte üle % . . . 1,0

Приложение №4
к постановлению CHK Эстонской ССР 

от 29 декабря 1945 г. № 1135.

Временная норма НКСХП.

Сланцевой автобензин.
I. Определение.

Автобензином называется смесь раффиниро- 
ванных и ректифицированных легких фракций 
сланцевых масел, применяемых как топливо для 
бензиновых моторов.

II. Технические условия.
АВ

1. Удельный вес при 20°/4° С не выше 0,770
2. Проба на медную пластинку . . . отрицат.
3. Фракционный состав по Э. Уббелоде:

с) начало кипения не выше ° С . . 75
б) выкипает до 100° С в %% по

объему не менее  .....................10
в) выкипает до 200° С в. %% по

объему не менее..........................95
г) конец кипения не выше °С . . 215

4. Содержание серы в %% не выше . 1.0



III. Pakend ja markeerimine. 
Autobensiini saadetakse müügile tanklaevades, 

sisternides, raudvaatides ja plekknõudes.

Pakendile märgitakse:

1. Valmistaja-tehase nimi või nr.

2. Toote nimetus
3. Vaadi jooksev nr.
4. Bruto ja tara kaal.

j IV. Vastuvõtu-tingimused.
a) Proovi võtmine OCT 314.
b) Analüüsimise viisid:

1. Erikaal 20°/4°C* — OCT/BKC 7872 M. И- (3a, 
3b) 3 B-35

2. Vaskplaadi proov — OCT/HKTfl 7872 M. И- 
23B—37

3. Keemispiirid E. Ubbelohde järgi — OCT/BKC 
7872 M. И- 10 B-35

4. Väävli sisaldavus — OCT 17872 — 39 M. И- 23e.

III. Упаковка и маркировка. 
Автобензин отгружается потребителям в тан­

керах, цистернах, железных бочках и жестяных 
бидонах.

Маркировка производится на упаковке, где от­
мечается:

1. Наименование или номер завода-изгато- 
вителя,

2. Наименование продукта,
3. Текущий номер бочки,
4. Вес брутто и вес тары.

IV. Цравила приемки.
а) Отбор пробы по ОСТ 314.
б) Методы анализа:

1. Удельный'вес при 20°/4° С—ОСГВКС 7872, 
М. И. (За, 36) Зв—35

2. Проба на медную пластинку — ОСТ/НКТП 
7872, М. И. 23в—37

3. Фракционный состав по Э. Уббелоде — 
ОСТ/ВКС 7872, М. И. 10в—35

4. Сера—ОСТ 17872—39 М. И. 23е.

Lisa nr. б
Eesti NSV Rahvakomissaride Nõukogu
29. dets. 1945 määruse nr. 1135 juurde.

PKTRK ajutine norm.
Põlevkivi puhutud (oksüdeeritud) 

bituumenid.
I. Toodete kirjeldus.

Puhutud bituumen kujutab enesest pooltahket 
kuni tahket süsivesinike derivaatide segu, mis saa­
dakse põlevkivi toorõli või selle raskemate osade 
õhuga puhumisel kõrgendatud temperatuuril ja 
omab siduvat omadust. Puhutud bituumenite peh­
memaid sorte kasutatakse asfaltteede ehitusmater­
jalina, kõvemaid sorte kasutatakse isolatsioonitöös- 
tustes.

II. Liigitus.
Omaduselt puhutud bituumenid jagunevad kahe­

teistkümnesed sorti:

1) puhutud bituumen
, продутый битум

2)
.3)
4)
^) M „

6)
7)
8) ,, ,,

' 9) „
10) 

f ID 
12)

Приложение №5
к постановлению CHK Эстонской ССР 

от 29 декабря 1945 г. № 1135.

Временная норма НКСХП.

Сланцевые пр.о дутые (окислен­
ные) битум ы.

I. Определение.
Продутый битум представляет из себя смесь 

полутвердых и твердых дериватов углеводоро­
дов, получаемых при продувке воздуха через по­
догретые сырые или более тяжелые сланцевые 
масла и имеет связывающие свойства. Более 
мягкие сорта продутых- битумов употребляются 
на изготовление дорожного асфальта, более твер­
дые употребляются как изолирующие вещества.

II. Подразделение.
По своим свойствам продразделяются проду­

тые битумы на двенадцать сортов:

I = „РВ — 1“

П = „РВ — П“
III = „РВ — IIIй
IV = „РВ — IV“
V = „РВ — V“

VI = „РВ — VI“
VH = „РВ — VII"

VIII = „РВ — vni“
IX = „РВ — 1Х“
X = „РВ — Х“

XI = „РВ — ХГ‘
ХП = „РВ — ХП“



Jrk. Füüsikalis-keemilisi

III. Tehnilised tingimused.
III. Технические условия.

Vedelad bituumenid Pehmed bituumenid
nr. omadusi Жидкие битумы 

PB-I PB-II PB-III PB-IV
Мягкие битумы 

PB-V PB-VI PB-VII
№ Физико-химические свойства
1. Erikaal d 20°/4° mitte alla........................... 1,0 1,0 1,0 1,0 1,0 1,0 1,0

Удельный вес при 20°/4° С не менее
2. Pehmenemise täpp Kraemer-Sarnovi jär­

gi °c.............................................. 1,5 5—10 10—15 16—20 21—25 26—30 31—35
Температура размягчения по Крамер- 
Сарнову в °С

3. Tilktäpp Ubbelohde järgi °С...................... 20-27 2.3—32 28—37 34—42 39—47 44—52 49—57
Темп, каплепадения по Уббелоде в ° С

4. Penetratsioon 25°С juures — 100 g raskus
5 seie. vältel — mitte alla................................ 250° 14p° 75° 50°

Пенетрация при 25°C при нагрузке 100 г 
в течение 5 сек. не менее

5. Lahustuvus CS.2-es või CHCl3-es mitte
alla %................................................................

Растворимость в CS2 или СНО’з в %% 
не менее

6. Tuhka kuni %................................................
Зольность iB % % до
Järg:

Jrk.
nr.

Füüsikalis-keemilisi
omadusi

№ Физико-химические'свойства
1. Erikaal d 20°/4° mitte alla Г ... .

Удельный вес при 20°/4°С не ниже
2. Pehmenemise täpp Kraemer-Sarnovi jär­

gi °c .... ; ............................
Температура размягчения по Крамер- 
Сарнову в °С

3. Tilktäpp Ubbelohde järgi °С.....................
Темп, каплепадения по Уббелоде в °С

4. Penetratsioon 25°С juures — 100 g raskus
5 sek. vältel — mitte alla................................

Пенетрация при 2 °C при нагрузке 100 г 
в течение 5 сек. не менее

5. Lahustuvus CS2-es või CHCl3-es mitte
alla %...................................................................
Растворимость в CS2 или СНСЬ в % % 1 
не менее

6. Tuhka kuni %
Зольность в ,%% до
Märge: Puhutud bituumenid ei sisalda vett ja parafiini. 
Примечание: Продутые битумы воды и парафина не содержат.

92 92 92 92 92 92 92

5 5 5 5 5 5 5

PB-VIII

Kõvad bituumenid 
Твердые битумы 

PB-IX PB-X PB-XI PB-XIl

1,0 1,0 1,0 1,0 1,0

36—40 41—45 46—55 56—65 66— 75

54—62

30

59—67 66—79 76—89 86—100

91 91 90 ' 90 ' 90

5 5 5 5 5

IV. Pakend ja markeerimine.
Puhutud bituumenid saadetakse müügile köeta­

vates sisternides kuni 18 t ja bituumenlakiga kaetud 
ca 100 kg plekktünnides.

Pakendile märgitakse:

1. Valmistaja-tehase nimi või nr.

2. Toote nimetus
3. Tara ja bruto kaal.

Märge: Pakendina võidakse kasutada kä 
tarvitatud bituumeni- ja tsemenditünne, paberist 
ja riidest kotte ning puust kaste.

IV. Упаковка и маркировка.
Продутые битумы отгружаются потребителям 

в отапливаемых цистернах емкостью до 18 тонн 
и жестяных, покрытых битумным лаком, бочках 
весом около 100 кг.

Маркировка производится на упаковке, где от­
мечается:

1. Наименование или номер завода-изготови-
теля, 1

2. Наименование продуктов,
3. Вес брутто и вес тары.
Примечание: В качестве тары могут быть

использованы бочки из-под битума и цемента, 
бывшие в употреблении, бумажные и другие 
мешки, деревянные ящики.



V. Vastuvõtu-lingimused.
a) Proovi võtmine.
1. Saadetise iga 50 t kohta võetakse iseseisev* 

proov 1,5 kg. Proovi võtmine toimub vähemalt kol­
mest kohast või tühjendamise kestel kolmel aja­
perioodil asjatundliku isiku poolt. Saadetise puhul 
alla 50 t proovi suuruseks õn 1,5 kg.

2. Võetud proovid sulatatakse 100° C juures põh­
jalikult segades ja jaotatakse võrdselt kolme kuiva 
plekknõusse.

3. Nõud suletakse õhukindlalt, pitseeritakse val­
mistaja ja tarvitaja pitsatiga ning varustatakse eti­
kettidega, milledele märgitakse:

1) valmistaja-tehas,
2) toote nimetus,
3) saadetise märgid,
4) saadetise hulk,
5) proovivõtmise aeg.
Ühe nõu saab valmistaja, teise tarvitaja ja kol­

mas jääb võimaliku ekspertiisi sooritamiseks val­
mistaja juurde hoiule kuni kolmeks kuuks.

4. Ekspertiisi koha valik toimub poolte kokku­
leppel.

b) Analüüsimise viisid:
1. Pehmenemise täpp Kr. ja Sarnovi j. = Bibl. OCT 

nr. 5 § 23 В;
2. Lahustamatuid CS2-es või CHCl3-es — OCT 

7872 — 39. M. И- 36 B, kasutades aga eeskirjas 
loendatud lahustajate asemel väävelsüsinikku 
(CS2) või kloroformi (CHC1:.).

100. Eesti NSV Rahvakomissaride Nõukogu 
määrus

natsionaliseerimisele kuuluvate tööstusette­
võtete nimestiku täiendamise kohta.

Eesti NSV Rahvakomissaride Nõukogu määrab:

1. Täiendada natsionaliseerimisele kuuluvate töös­
tusettevõtete nimestikku (RT 1940, 81, 771) järg­
miselt :

Toiduainetetööstuse alal:
Viru jahu- ja villatööstus, om. K. Kuus — Tartu­

maa, Kuremaa vald.

2. Nimetatud tööstusettevõte määrata Tartumaa 
Täitevkomitee alluvusse.

Eesti NSV Rahvakomissaride Nõukogu
Aseesimees O. S e p r e.

Eesti NSV Rahvakomissaride Nõukogu
Asjadevalitseja А. В о г к m а n.

Tallinn, 31. detsembril 1945. Nr. 1151.

V. Правила приемки.
а) Отбор проб.
1. Отдельные пробы весом 1,5 кг берутся от 

каждых 50 тонн отгруженной партии. Отбор про­
бы производится специалистом по меньшей мере 
из трех мест или в три приема при разгрузке. 
При партиях менее 50 тонн весом пробы является 
1,5 кг.

2. Отобранную пробу расплавляют и перемеши­
вают при температуре 100° С, распределяя ее 
равными количествами в три сухих я^естяных 
сосуда.

3. Сосуды с таким образом полученными про­
бами герметически закупориваются, запечатыва­
ются печатями изготовителя и потребителя и 
снабжаются этикетками, на которых отмечается:

1. Завод-изготовитель,
2. Наименование продукта,
3. Обозначение партии,
4. Величина партии,
5. Время отбора пробы.
Одну пробу получает потребитель, вторую — 

изготовитель, третья хранится у изготовителя в 
течение трех месяцев для произведения экспер­
тизы.

4. Место произведения экспертизы устанавли­
вается по соглашению сторон.

б) Методы анализа:
1. Т емпература размягчения по Крамер-Сар- 

нову — Библиот. ОСТ № 5 § 23в;
2. Растворимость в CSL, или СНО)3 — ОСТ 

7872—39, М. И. Збв, используя, однако, вме­
сто указанных растворителей сероуглерод 
(CSo) или хлороформ (СНСС).

ЮО. Постановление 
Совета Народных Комиссаров Эстонской ССР 

о дополнении списка промышленных предприя­
тий, подлежащих национализации.

Совет Народных Комиссаров Эстонской ССР 
постановляет: 1

1. Дополнить список промышленных предприя­
тий, подлежащих национализации (Г. В. 1940, 
81, 771), следующим образом:

По пищевой промышленности:
Вируское мукомольное и шерстеобрабатываю­

щее производство, собств. К. Куус—Тартуский 
уезд, вол. Курема.

2. Подчинить означенное промышленное пред­
приятие Тартумаскому Уездному Исполкому.

Зам. Председателя Совета Народных
Комиссаров Эстонской ССР О. С е п р е.

Управляющий Делами Совета Народных
Комиссаров Эстонской ССР А. Б о р к м а н.
Таллин, 31 декабря 1945 г. № 1151.



101. Eesti NSV Rahvakomissaride Nõukogu 
määrus

Pärnu-Jaagupi asulas natsionaliseerimisele kuu­
luvate majade nimestiku muutmise kohta.
Eesti NSV Rahvakomissaride Nõukogu määrab:

Kustutada Eesti NSV Rahvakomissaride Nõukogu 
poolt 6. märtsil 19.41 kinnitatud Pärnu-Jaagupi asu­
las natsionaliseeritud majade nimestikust (ENSV 
T 1941, 30, 430) Juhan Kuuskhle kuuluv maja.

Eesti NSV Rahvakomissaride Nõukogu
Aseesimees O. S e p r e.

Eesti NSV Rahvakomissaride Nõukogu
Asjadevalitseja А. В о г к m а n.

Tallinn, 31. detsembril 1945. Nr. 1150.

101. Постановление 
Совета Народных Комиссаров Эстонской ССР 

*об изменении списка домов, подлежащих национа­
лизации в поселке Пярну-Йагупи.

Совет Народных Комиссаров Эстонской ССР 
постановляет:
' Исключить из списка национализированных 
домов в поселке Пярну-Йагупи, утвержденного 
Советом Народных Комиссаров Эстонской ССР 
6 марта 1941 г. (Вед. ЭССР 1941 г. №30, ст. 430) 
дом, принадлежащий гражданину Юхану Кууск.

Зам. Председателя Совета Народных
Комиссаров Эстонской ССР О. Се пре.

Управляющий Делами Совета Народных
Комиссаров Эстонской ССР А. Воркман.
1 аллин, .31 декабря 1945 г. № 1150.

102. Eesti NSV Rahvakomissaride Nõukogu 
määrus

Eesti NSV Kommunaalmajanduse Rahvakomis­
sariaadi kolleegiumi kinnitamise kohta.

Eesti NSV Rahvakomissaride Nõukogu määrab:

Kinnitada Eesti NSV Kommunaalmajanduse Rah­
vakomissariaadi kolleegium koossöisus:

esimees: Georg, Leonti — Eesti NSV Kommu­
naalmajanduse Rahvakomissar,

liikmed:
Kassirov, Andrei — Eesti NSV Kommunaalmajan­

duse Rahvakomissari asetäitja,

Luus, Leho — Eesti NSV Kommunaalmajanduse 
Rahvakomissari asetäitja,

Kaalep, Johannes — Eesti NSV Kommunaalma­
janduse Rahvakomissariaadi Kapitaalehituste ja 
Taastamistööde osakonna juhataja,

Trei, Evangel — Eesti NSV Kommunaalmajan­
duse Rahvakomissariaadi Heakorra, Linnateede ja 
Tänavate Peavalitsuse juhataja,

Beloussov, Aleksei — Tallinna Linna Täitevkomi­
tee aseesimees.

102. Постановление 
Совета Народных Комиссаров Эстонской ССР 
об утверждении Коллегии Народного Комисса­
риата Коммунального Хозяйства Эстонской ССР.

Совет Народных Комиссаров Эстонской ССР 
постановляет:

Утвердить Коллегию Народного Комиссариата 
Коммунального Хозяйства Эстонской ССР в 
составе:

председатель: Георг, Леонтий — Народный
Комиссар Коммунального Хозяйства Эстонской
ССР,

члены:
Кассиров, Андрей — заместитель Народного 

Комиссара Коммунального Хозяйства Эстонской
ССР,

Луус, Лехо — заместитель Народного Комис­
сара Коммунального Хозяйства Эстонской ССР,

Каалеп, Иоханнес — начальник Отдела капи­
тального строительства и восстановительных ра­
бот Народного Комиссариата Коммунального Хо­
зяйства Эстонской ССР,

Трей, Эвангель — начальник Главного упра­
вления благоустройства, городских дорог и улиц 
Народного Комиссариата Коммунального Хозяй­
ства Эстонской ССР,

Белоусов, Алексей — заместитель председа­
теля Таллинского Городского Исполнительного 
Комитета.

Eesti NSV Rahvakomissaride Nõukogu
Esimees А. V e i m e г.

Председатель Совета Народных Комиссаров 
Эстонской ССР А. В е й м е р.

Управляющий Делами Совета Народных 
Комиссаров Эстонской ССР А. Б о р к м а н.

Eesti NSV Rahvakomissaride Nõukogu
Asjadevalitseja А. В о г k m а п.п. S.

Tallinn, 18. jaanuaril 1946. Nr. 37. , да Таллин, 18 январе 1946 г. № 37.
I Вий ш %т j
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